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POZNÁMKA 

Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – DUBEN 2021 
  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů1, které Rada přijala v dubnu roku 20212.3 

Poskytuje informace o přijetí legislativních a nelegislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• odkazu na zápis z jednání Rady ze zasedání, na němž byl akt přijat. 

                                                 
1 Pro snadnou orientaci jsou uvedeny rovněž „krátké názvy“ použité v pořadech jednání Rady

 (viz názvy psané kurzívou). 
2 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

dílčí rozpočtová rozhodnutí atd., pokud nebyly přijaty písemným postupem. 
3 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 

a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 

považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 

parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Tento dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium. 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium.. 

Nejsou-li dokumenty přímo přístupné, žádost o přístup k dokumentům lze podat na internetové 

stránce: 

https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – 

Consilium. 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=CS&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=CS&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V DUBNU ROKU 2021 

 

Písemný postup dokončený dne 2. dubna 2021 CM 2434/21 

Mandát EU pro zasedání ministrů financí a guvernérů centrálních bank skupiny G20 konající se dne 7. dubna 2021 6683/21 

Písemný postup dokončený dne 2. dubna 2021 CM 2434/21 

Prohlášení EU pro jarní zasedání Mezinárodního měnového a finančního výboru konaného dne 8. dubna 2021 6684/21 

Písemný postup dokončený dne 6. dubna 2021 CM 2462/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se provádí rozhodnutí 2010/231/SZBP o omezujících opatřeních vůči Somálsku 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/560 ze dne 6. dubna 2021, kterým se provádí rozhodnutí 2010/231/SZBP o omezujících 

opatřeních vůči Somálsku 

Úř. věst. L 115I, 6.4.2021, s. 3–4. 

7425/21 

+ ADD 1 

 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/559 ze dne 6. dubna 2021, kterým se provádí článek 12 nařízení (EU) č. 356/2010 o zavedení 

některých zvláštních omezujících opatření namířených proti některým fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům 

vzhledem k situaci v Somálsku 

Úř. věst. L 115I, 6.4.2021, s. 1–2. 

7427/21 

+ ADD 1 

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2010/231/SZBP, prováděným 

prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2021/560, a nařízením Rady (EU) č. 356/2010, prováděným prováděcím nařízením Rady 

(EU) 2021/559, o omezujících opatřeních vůči Somálsku   

Úř. věst. C 118I, 7.4.2021, s. 1–2. 

CM 2461/21 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2010/231/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 356/2010 o omezujících opatřeních vůči Somálsku  

Úř. věst. C 118I, 7.4.2021, s. 3–4. 

CM 2461/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32021D0560&qid=1623417813353
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0559&qid=1618317625832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(01)&qid=1618319789683
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(02)&qid=1618319986549
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Písemný postup dokončený dne 6. dubna 2021 CM 2537/21  

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 1/2021 „Plánování řešení krizí v rámci jednotného mechanismu pro 

řešení krizí“ 

7339/1/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 7. dubna 2021 CM 2482/21  

Věc Duarte Agostinho a ostatní v. Portugalsko a další projednávaná před Evropským soudem pro lidská práva (ESLP) – zmocnění 

Komise vstoupit do řízení jménem Unie 

7259/21 

Prohlášení Rakouska 

Rakousko se domnívá, že hodlá-li Komise předložit mezinárodnímu soudu prohlášení jménem Evropské unie, měla by být 

zohledněna zásada loajální spolupráce, která ukládá Evropské komisi, aby nejprve konzultovala Radu. To by mělo být provedeno 

v dostatečném časovém předstihu, aby byla umožněna koordinace s členskými státy. 

CM 2482/21 

Písemný postup dokončený dne 7. dubna 2021 CM 2500/21  

Haagská úmluva o ochraně dětí z roku 1996: další postup ohledně přistoupení Kostariky  6293/21 

Písemný postup dokončený dne 7. dubna 2021 CM 2502/21  

Haagská úmluva o ochraně dětí z roku 1996: další postup ohledně pozdních výhrad Nikaraguy 6291/21 

6466/21 

Písemný postup dokončený dne 7. dubna 2021 CM 2543/21  

Rozhodnutí Rady o předložení návrhu jménem Evropské unie na zařazení chlorpyrifu do přílohy A Stockholmské úmluvy 

o perzistentních organických znečišťujících látkách 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/592 ze dne 7. dubna 2021 o předložení návrhu jménem Evropské unie na zařazení chlorpyrifu 

do přílohy A Stockholmské úmluvy o perzistentních organických znečišťujících látkách 

Úř. věst. L 125, 13.4.2021, s. 52–53. 

6921/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0592&qid=1618318978890


 

 

9304/21   ht/DS/vmu 5 

 COMM.2.C  CS 
 

 

Prohlášení Komise 

Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a považuje proto změny článku 2 za nevhodné.  

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, které je v souladu s čl. 17 odst. 1 

Smlouvy o EU institucionální pravomocí Komise.  

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

CM 2543/21 

Písemný postup dokončený dne 8. dubna 2021 CM 2426/21 

PŘÍSTUP VEŘEJNOSTI K DOKUMENTŮM – potvrzující žádost č. 08/c/01/21 6727/21 

+ COR 1 

Prohlášení Polska  

Polsko nesouhlasí se zpřístupněním, neboť informace uvedené v bodě 6c dokumentu 8464/20, na které se vztahuje čl. 4 odst. 1 

písm. a), lze nalézt i v dokumentu 7830/20 (bod 14), k němuž je poskytnut plný přístup. 

 

Prohlášení Švédska  

Švédsko nemůže souhlasit s odůvodněním návrhu odpovědi. Švédsko se domnívá, že výjimka z přístupu veřejnosti za účelem 

ochrany veřejného zájmu, pokud jde o obranné a vojenské záležitosti a mezinárodní vztahy, stanovená v čl. 4 odst. 1 písm. a) druhé 

odrážce nařízení (č. 1049/2001), se v tomto případě nepoužije. 

 

Písemný postup dokončený dne 8. dubna 2021 CM 2496/21  

PŘÍSTUP VEŘEJNOSTI K DOKUMENTŮM – potvrzující žádost č. 07/c/01/21 6418/21 
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Prohlášení Nizozemska, Lotyšska, Finska, Estonska, Dánska a Belgie 

Nizozemsko, Lotyšsko, Finsko, Estonsko, Dánsko a Belgie nemohou souhlasit s návrhem odpovědi na potvrzující žádost 

č. 07/c/01/21. Domníváme se, že neexistuje žádné rozumně předvídatelné, a nikoli čistě hypotetické riziko, že úplné zpřístupnění 

stanoviska právní služby Rady by konkrétně a skutečně ohrozilo probíhající rozhodovací proces orgánu, ochranu právního 

poradenství a ochranu veřejného zájmu, pokud jde o mezinárodní vztahy (s ohledem na judikaturu Soudního dvora a zejména 

spojené věci C-39/05 P a C-52/05, Švédské království a Turco v. Rada a věc C-350/12 P, Rada v. in ’t Veld).  

Navíc v případě, že by úplné zpřístupnění na rozdíl od názoru Nizozemska, Lotyšska, Finska, Estonska, Dánska a Belgie ohrozilo 

rozhodovací proces a ochranu právního poradenství, Nizozemsko, Lotyšsko, Finsko, Estonsko, Dánsko a Belgie se domnívají, že 

by existoval převažující veřejný zájem na úplném zpřístupnění stanoviska právní služby Rady ohledně povahy dohody o obchodu 

a spolupráci a výkonu pravomoci EU. Tato otevřenost přispívá k prokázání legitimity rozhodovacího procesu v Radě, pokud jde 

o dohodu o obchodu a spolupráci, a zároveň odráží neobvyklé okolnosti, za nichž k ní došlo (spojené věci C-39/05 P a C-52/05 

a věc C-506/08 P, Švédsko/My Travel Group v. Komise). 
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Prohlášení Švédska  

Švédsko nemůže souhlasit s návrhem odpovědi na potvrzující žádost č. 07/c/01/21, že zpřístupnění oddílu III (Právní analýza) 

kapitoly A–C s. 13–16, 18, 21, 23–24 v dokumentu 5591/21 by vážně ohrozilo probíhající rozhodovací proces, ochranu právního 

poradenství nebo ochranu mezinárodních vztahů. Vzhledem k restriktivnímu výkladu těchto výjimek Soudním dvorem  

(věc T-540/15 De Capitani, C-39/05 a C-52/05 Švédské království a Turco v. Rada a věc C-350/12P Rada v. in ’t Veld) se Švédsko 

domnívá, že není dostatečně odůvodněné, že existuje skutečné a konkrétní riziko, že by zpřístupnění výše uvedených odstavců 

vážně ohrozilo probíhající rozhodovací proces orgánu, ochranu právního poradenství nebo ochranu mezinárodních vztahů a že toto 

riziko je důvodně předvídatelné a nikoli pouze hypotetické. Švédsko se dále domnívá, že existuje převažující veřejný zájem 

na zpřístupnění, a to s ohledem na předmět dotčených dokumentů a na kritiku, kterou Rada v této záležitosti v minulosti obdržela.  

Švédsko však může podpořit návrh odpovědi Rady a důvody pro nezveřejnění, pokud jde o oddíl III (Právní analýza) kapitoly  

D–G. 

 

Písemný postup dokončený dne 8. dubna 2021 CM 2583/21 

PŘÍSTUP VEŘEJNOSTI K DOKUMENTŮM – potvrzující žádost č. 06/c/01/21 7651/21 

Písemný postup dokončený dne 8. dubna 2021 CM 2560/21 

Rozhodnutí Rady, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2019/615 o podpoře Unie určené na činnosti předcházející hodnotící 

konferenci stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, jež se bude konat v roce 2020 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/579 ze dne 8. dubna 2021, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2019/615 o podpoře Unie určené 

na činnosti předcházející hodnotící konferenci stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, jež se bude konat v roce 2020 

Úř. věst. L 123, 9.4.2021, s. 21–21. 

6793/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0579&qid=1618321924524
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Písemný postup dokončený dne 8. dubna 2021 CM 2579/21 

Rozhodnutí Rady o jmenování zástupce výkonné ředitelky Europolu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/602 ze dne 8. dubna 2021 o jmenování zástupce výkonné ředitelky Europolu 

Úř. věst. L 127, 14.4.2021, s. 42–43. 

6341/21 

Písemný postup dokončený dne 8. dubna 2021 CM 2586/21 

Neformální skupina odborníků EU–USA – návrh mandátu 

Schválení zahájení jednání a znění vnitřních pravidel EU 

7299/21 

+ ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 9. dubna 2021 CM 2596/21 

Převod prostředků č. DEC 01/2021 v rámci oddílu III – Komise – souhrnného rozpočtu na rok 2021 6867/21 

Převod prostředků č. DEC 05/2021 v rámci oddílu III – Komise – souhrnného rozpočtu na rok 2021 7349/21 

Písemný postup dokončený dne 9. dubna 2021 CM 2572/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Evropském výboru pro vypracování norem pro 

vnitrozemskou plavbu a v Ústřední komisi pro plavbu na Rýně k přijetí norem týkajících se harmonizovaných říčních informačních 

služeb 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/593 ze dne 9. dubna 2021 o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Evropském výboru 

pro vypracování norem pro vnitrozemskou plavbu a v Ústřední komisi pro plavbu na Rýně k přijetí norem týkajících se 

harmonizovaných říčních informačních služeb 

Úř. věst. L 125, 13.4.2021, s. 54–55. 

7055/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0602&qid=1620031724887
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0593&qid=1618322857829
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Písemný postup dokončený dne 9. dubna 2021 CM 2573/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Evropském výboru pro vypracování norem pro 

vnitrozemskou plavbu a v Ústřední komisi pro plavbu na Rýně k přijetí norem týkajících se odborných kvalifikací ve vnitrozemské 

plavbě 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/594 ze dne 9. dubna 2021 o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Evropském výboru 

pro vypracování norem pro vnitrozemskou plavbu a v Ústřední komisi pro plavbu na Rýně k přijetí norem týkajících se odborných 

kvalifikací ve vnitrozemské plavbě 

Úř. věst. L 125, 13.4.2021, s. 56–57. 

7140/21 

Písemný postup dokončený dne 12. dubna 2021 CM 2604/21 

Prováděcí rozhodnutí a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, subjektům 

a orgánům s ohledem na situaci v Íránu – nová zařazení na seznam 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/585 ze dne 12. dubna 2021, kterým se provádí rozhodnutí 2011/235/SZBP o omezujících 

opatřeních vůči některým osobám a subjektům s ohledem na situaci v Íránu 

Úř. věst. L 124I, 12.4.2021, s. 7–11. 

6039/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/584 ze dne 12. dubna 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 359/2011 o omezujících 

opatřeních namířených proti některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem na situaci v Íránu 

Úř. věst. L 124I, 12.4.2021, s. 1–6. 

6041/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0594&qid=1618323128514
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0585&qid=1618393632508
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0584&qid=1618393865997
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Oznámení pro osoby, na něž se vztahují opatření stanovená rozhodnutím Rady 2011/235/SZBP, prováděným rozhodnutím Rady 

(SZBP) 2021/585, a nařízením Rady (EU) č. 359/2011, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/584, o omezujících 

opatřeních namířených proti některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem na situaci v Íránu  

Úř. věst. C 129, 13.4.2021, s. 14–14. 

6043/21 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2011/235/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 359/2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem 

na situaci v Íránu 

Úř. věst. C 129, 13.4.2021, s. 15–16. 

6043/21 

Rozhodnutí a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních proti některým osobám a subjektům s ohledem na situaci v Íránu – 

přezkum 

Rozhodnutí Rady, kterým se mění rozhodnutí 2011/235/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým osobám a subjektům 

s ohledem na situaci v Íránu 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/595 ze dne 12. dubna 2021, kterým se mění rozhodnutí 2011/235/SZBP o omezujících opatřeních 

vůči některým osobám a subjektům s ohledem na situaci v Íránu 

Úř. věst. L 125, 13.4.2021, s. 58–68. 

6739/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/587 ze dne 12. dubna 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 359/2011 o omezujících 

opatřeních proti některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem na situaci v Íránu 

Úř. věst. L 125, 13.4.2021, s. 1–10. 

6741/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(03)&qid=1618394089356
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(04)&qid=1618394359302
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0595&qid=1620228794527
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0587&qid=1620229000630
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Oznámení pro osoby, na něž se vztahují opatření stanovená rozhodnutím Rady 2011/235/SZBP ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 

2021/595 a nařízením Rady (EU) č. 359/2011, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/587, o omezujících opatřeních 

namířených proti některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem na situaci v Íránu  

Úř. věst. C 129, 13.4.2021, s. 11–12. 

6742/21 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2011/235/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 359/2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem 

na situaci v Íránu 

Úř. věst. C 129, 13.4.2021, s. 13–13. 

6742/21 

Písemný postup dokončený dne 12. dubna 2021 CM 2632/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Smíšeného výboru zřízeného Úmluvou mezi 

Evropským hospodářským společenstvím, Rakouskou republikou, Finskou republikou, Islandskou republikou, Norským 

královstvím, Švédským královstvím a Švýcarskou konfederací o společném tranzitním režimu, pokud jde o změny dodatků I a III 

uvedené úmluvy 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/624 ze dne 12. dubna 2021 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Smíšeného 

výboru zřízeného Úmluvou mezi Evropským hospodářským společenstvím, Rakouskou republikou, Finskou republikou, 

Islandskou republikou, Norským královstvím, Švédským královstvím a Švýcarskou konfederací o společném tranzitním režimu, 

pokud jde o změny dodatků I a III uvedené úmluvy 

Úř. věst. L 131, 16.4.2021, s. 168–169. 

6124/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(01)&qid=1620229162375
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(02)&qid=1620229343241
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1620032299120
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Prohlášení Komise  

Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a považuje proto změny článku 2 za nevhodné.  

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, které je v souladu s čl. 17 odst. 1 

Smlouvy o EU institucionální pravomocí Komise.  

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

 

Písemný postup dokončený dne 12. dubna 2021 CM 2632/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Smíšeného výboru EU a zemí společného tranzitního 

režimu zřízeného Úmluvou o společném tranzitním režimu ze dne 20. května 1987, pokud jde o změny uvedené úmluvy 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/624 ze dne 12. dubna 2021 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Smíšeného 

výboru zřízeného Úmluvou mezi Evropským hospodářským společenstvím, Rakouskou republikou, Finskou republikou, 

Islandskou republikou, Norským královstvím, Švédským královstvím a Švýcarskou konfederací o společném tranzitním režimu, 

pokud jde o změny dodatků I a III uvedené úmluvy 

Úř. věst. L 131, 16.4.2021, s. 168–169. 

6124/21 

 

Prohlášení Komise 

Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a považuje proto změny článku 2 za nevhodné. 

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, které je v souladu s čl. 17 odst. 1 

Smlouvy o EU institucionální pravomocí Komise. 

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

CM 2632/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1621438966469
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Písemný postup dokončený dne 13. dubna 2021 CM 2641/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program pro vnitřní trh, konkurenceschopnost podniků, včetně malých 

a středních podniků, oblast rostlin, zvířat, potravin a krmiv a evropskou statistiku (Program pro jednotný trh) 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 9/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program pro vnitřní 

trh, pro konkurenceschopnost podniků včetně malých a středních podniků, pro oblast rostlin, zvířat, potravin a krmiv a pro 

evropskou statistiku (Program pro jednotný trh) a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 99/2013, (EU) č. 1287/2013, (EU) č. 254/2014 

a (EU) č. 652/2014 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 151, 28.4.2021, s. 1–45. 

 

 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 9/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program pro vnitřní 

trh, pro konkurenceschopnost podniků včetně malých a středních podniků, pro oblast rostlin, zvířat, potravin a krmiv a pro 

evropskou statistiku (Program pro jednotný trh) a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 99/2013, (EU) č. 1287/2013, (EU) č. 254/2014 

a (EU) č. 652/2014 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 151, 28.4.2021, s. 46–48. 

14281/20 ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 13. dubna 2021 CM 2642/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se na období let 2021 až 2027 zřizuje program výměny, pomoci a odborného 

vzdělávání za účelem ochrany eura proti padělání („program Pericles IV“) 

Postoj Rady (EU) č. 16/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se na období 2021–2027 

zavádí program výměny, pomoci a odborného vzdělávání za účelem ochrany eura proti padělání („program Pericles IV“) a kterým 

se zrušuje nařízení (EU) č. 331/2014 

Úř. věst. C 176, 7.5.2021, s. 1–12. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0009(01)&qid=1620034345006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0009(02)&qid=1620034345006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(01)&qid=1621437664529
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Postoj Rady (EU) č. 16/2021 v prvním čtení k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU), kterým se na období 2021–2027 

zavádí program výměny, pomoci a odborného vzdělávání za účelem ochrany eura proti padělání („program Pericles IV“) a kterým 

se zrušuje nařízení (EU) č. 331/2014 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 176, 7.5.2021, s. 13–14. 

6164/21 ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 13. dubna 2021 CM 2646/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Kreativní Evropa na období 2021–2027 

Postoj Rady (EU) č. 14/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Kreativní 

Evropa (2021–2027) a zrušuje nařízení (EU) č. 1295/2013 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 169, 5.5.2021, s. 1–25. 

 

 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 14/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Kreativní 

Evropa (2021–2027) a zrušuje nařízení (EU) č. 1295/2013 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 169, 5.5.2021, s. 26–28. 

14146/20 ADD 1 

Prohlášení Polska 
Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodními smlouvami v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko ve spojeních obsahujících výraz „gender“ vykládat tento 

pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 SFEU. 

CM 2646/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(02)&qid=1621437664529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0014(01)&qid=1620295090704
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0014(02)&qid=1620295090704
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Prohlášení Komise 
V souvislosti s 23. bodem odůvodnění a přílohou I bodem 1 zvláštními opatřeními písm. e) a čl. 7 odst. 5 výše uvedeného nařízení, 

jak bylo dohodnuto spolunormotvůrci dne 14. prosince 2020, Evropská komise potvrzuje svůj záměr zveřejnit výzvy k podávání 

návrhů, v nichž vyzve k předkládání žádostí o víceleté granty na provozní náklady, o které by mohl žádat Orchestr mladých 

Evropské unie a další subjekty a které by zajistily nezbytnou stabilitu pro uspokojení potřeb těchto subjektů Tyto výzvy budou 

podmíněny přijetím pracovních programů, jež stanoví přesné podmínky, jako je harmonogram výzev nebo předpokládané trvání 

grantových dohod. Komise dále potvrzuje svůj záměr zveřejnit první z těchto výzev v ročním pracovním programu na rok 2021. 

Tento záměr je podmíněn přijetím výše uvedeného nařízení a konečnou dohodou o rozpočtu Unie na rok 2021. 

 

---- 

 

Komise lituje, že se spolunormotvůrci rozhodli zachovat logo MEDIA. Odporuje to horizontálnímu přístupu, podle kterého by 

programy v rámci budoucího dlouhodobého rozpočtu neměly mít zvláštní loga. Záměrem Komise je zajistit, aby si Evropané 

spojovali programy s Unií jako takovou, tím, že se bude u všech programů používat jednotný evropský znak. Tento znak je pro 

všechny orgány EU společný a bude důležitou součástí jednoduchých, jednotných a závazných požadavků na komunikaci 

a propagaci u všech programů. V zájmu dosažení celkové dohody o programu je Komise ochotna zachování loga MEDIA 

akceptovat za podmínky, že zůstane omezeno na dobu trvání dotčeného programového období. 

  

Komise je i nadále přesvědčena, že komunikace a propagace týkající se činnosti EU zacílená na širokou veřejnost je efektivnější 

bez použití zvláštních log pro jednotlivé programy. Komise je ochotna tuto skutečnost spolunormotvůrcům prokázat s velkým 

předstihem před zahájením jednání týkajících se příštího programového období. 

CM 2646/21 
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Písemný postup dokončený dne 13. dubna 2021 CM 2647/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Erasmus+: program Unie pro vzdělávání a odbornou 

přípravu, pro mládež a pro sport 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 15/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program 

Erasmus+: program Unie pro vzdělávání a odbornou přípravu, pro mládež a pro sport a zrušuje nařízení (EU) č. 1288/2013 (Text 

s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 172, 6.5.2021, s. 1–37. 

 

 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 15/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program 

Erasmus+: program Unie pro vzdělávání a odbornou přípravu, pro mládež a pro sport a zrušuje nařízení (EU) č. 1288/2013 – 

odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 172, 6.5.2021, s. 38–39. 

14148/20 ADD 1 

Prohlášení Maďarska 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Maďarsko zajišťuje rovnost žen 

a mužů v rámci maďarského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv 

a v rámci základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Maďarsko vykládat pojem „gender“ ve znění nařízení 

jako odkaz na pohlaví. 

CM 2647/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0015(01)&qid=1620295252112
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0015(02)&qid=1620295252112
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Prohlášení Polska 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodními smlouvami v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko ve spojeních obsahujících výraz „gender“ vykládat tento 

pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 SFEU. 

CM 2647/21 

Prohlášení Evropské komise o zvláštních přídělech pro platformy center excelence odborného vzdělávání 

Aniž jsou dotčeny pravomoci legislativního a rozpočtového orgánu, Komise se zavazuje přidělit orientační částku 

400 milionů EUR v běžných cenách na podporu platforem center excelence odborného vzdělávání po celou dobu trvání programu, 

pokud průběžné hodnocení programu potvrdí kladné hodnocení výsledků akce. 

7327/21 ADD1 

Písemný postup dokončený dne 15. dubna 2021 CM 2483/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních proti ISIL (Dá'iš) a al-Káidě a osobám, skupinám, podnikům 

a subjektům, které jsou s nimi spojeny 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/613 ze dne 15. dubna 2021, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2016/1693 o omezujících 

opatřeních proti ISIL (Dá’iš) a al-Káidě a osobám, skupinám, podnikům a subjektům, které jsou s nimi spojeny 

Úř. věst. L 129I, 15.4.2021, s. 4–5 

7284/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/612 ze dne 15. dubna 2021, kterým se provádí nařízení (EU) 2016/1686 o uložení dalších 

omezujících opatření namířených proti ISIL (Dá’iš) a al-Káidě a fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům, které jsou 

s nimi spojeny 

Úř. věst. L 129I, 15.4.2021, s. 1–3. 

7286/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32021D0613&qid=1623612959543
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0612&qid=1620041132608
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Návrh odůvodnění 7287/21 

Oznámení určené osobě, na niž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady (SZBP) 2016/1693 ve znění 

rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/613 a nařízením Rady (EU) 2016/1686, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/612 

o uložení dalších omezujících opatření namířených proti ISIL (Dá'iš) a al-Káidě a fyzickým a právnickým osobám, subjektům 

a orgánům, které jsou s nimi spojeny  

Úř. věst. C 133, 16.4.2021, s. 3–4. 

7288/21 

+ COR 1 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady (SZBP) 2016/1693 

a nařízením Rady (EU) 2016/1686 o uložení dalších omezujících opatření namířených proti ISIL (Dá'iš) a al-Káidě a fyzickým 

a právnickým osobám, subjektům a orgánům, které jsou s nimi spojeny 

Úř. věst. C 133, 16.4.2021, s. 5–6. 

7288/21 

+ COR 1 

Písemný postup dokončený dne 15. dubna 2021 CM 2483/21 

Sýrie – omezující opatření – předběžná oznámení 

Návrh zamýšlených pozměněných odůvodnění 
7468/21 

Oznámení určené některým osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2013/255/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii  

Úř. věst. C 133, 16.4.2021, s. 7–7. 

7468/21 

Písemný postup dokončený dne 16. dubna 2021 CM 2611//21 

Rozhodnutí Rady o podpoře evropské sítě nezávislých analytických středisek pro nešíření a odzbrojení na podporu provádění 

strategie EU proti šíření zbraní  

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/648 ze dne 16. dubna 2021, kterým se mění rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/299 o podpoře 

evropské sítě nezávislých analytických středisek pro nešíření a odzbrojení na podporu provádění strategie EU proti šíření zbraní 

hromadného ničení 

Úř. věst. L 133, 20.4.2021, s. 57–58. 

6781/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(01)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(02)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(03)&qid=1620042176039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0648&qid=1620043019135
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Rozhodnutí Rady o podpoře poskytované Unií na činnosti sekretariátu Smlouvy o obchodu se zbraněmi na podporu provádění 

uvedené smlouvy 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/649 ze dne 16. dubna 2021 o podpoře poskytované Unií na činnosti sekretariátu Smlouvy o obchodu 

se zbraněmi na podporu provádění uvedené smlouvy 

Úř. věst. L 133, 20.4.2021, s. 59–65. 

7142/21 

+ ADD 1 

Rozhodnutí Rady o omezujících opatřeních vůči Středoafrické republice – aktualizace seznamu OSN 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/636 ze dne 16. dubna 2021, kterým se provádí rozhodnutí 2013/798/SZBP o omezujících 

opatřeních vůči Středoafrické republice 

Úř. věst. L 132, 19.4.2021, s. 194–196. 

7320/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

(pl) 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/628 ze dne 16. dubna 2021, kterým se provádí čl. 17 odst. 3 nařízení (EU) č. 224/2014 

o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice 

Úř. věst. L 132, 19.4.2021, s. 1–3. 

7323/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

Írán – omezující opatření v souvislosti s nešířením – předběžná oznámení 

Návrh zamýšlených pozměněných odůvodnění 

7469/21 

Oznámení určené některým osobám a subjektům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 

2010/413/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 267/2012 o omezujících opatřeních vůči Íránu 2021/C 136/03 

Úř. věst. C 136, 19.4.2021, s. 4–4. 

7469/21 

Písemný postup dokončený dne 16. dubna 2021 CM 2613/21 

Závěry Rady o integrované strategii Evropské unie pro oblast Sahelu 7686/21 

Písemný postup dokončený dne 16. dubna 2021 CM 2693/21 

Konzultace Rady Evropskou komisí ohledně postoje EU, pokud jde o revizi přílohy I Smlouvy o založení Dopravního společenství 

regionálním řídícím výborem 

7681/21 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0649&qid=1620043229428
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0636&qid=1620043385290
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0628&qid=1620044146104
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0419(01)&qid=1620044017743
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Písemný postup dokončený dne 16. dubna 2021 CM 2749/21 

Závěry Rady o strategii EU pro spolupráci v indicko-tichomořském regionu 7695/21 

+ COR 1 

Písemný postup dokončený dne 16. dubna 2021 CM 2766/21 

Závěry Rady o obnoveném partnerství se zeměmi jižního sousedství – nová agenda pro Středomoří 7850/21 

Písemný postup dokončený dne 16. dubna 2021 CM 2768/21 

Závěry Rady o fungování schengenského hodnotícího a monitorovacího mechanismu (nařízení Rady (EU) č. 1053/2013) 7579/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2650/21 

Memorandum o porozumění mezi Evropskou unií a Panamskou republikou o dvoustranných konzultacích 7392/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2663/21 

Stížnost č. 360-2021-TE – schválení návrhu dodatečných připomínek Rady 7091/21 

Prohlášení Nizozemska a Švédska 

Nizozemsko a Švédsko nemohou souhlasit s návrhem odpovědi na žádost Rady o doplňující připomínky, pokud jde o šetření 

evropského veřejného ochránce práv týkající se stížnosti 360/2021/TE, že by zpřístupnění dotčených dokumentů vážně ohrozilo 

probíhající rozhodovací proces. Vzhledem k restriktivnímu výkladu této výjimky Soudním dvorem v souvislosti s dokumenty, 

které se týkají legislativních postupů (věc De Capitani, T-540/15). 

Nizozemsko a Švédsko se domnívají, že není dostatečně vysvětleno, z jakého důvodu existuje konkrétní a faktické riziko, že by 

úplné zpřístupnění těchto dokumentů ohrozilo probíhající rozhodovací proces orgánu, a v čem je toto riziko rozumně 

předvídatelné, a nikoliv čistě hypotetické. Nizozemsko a Švédsko se dále domnívají, že existuje převažující veřejný zájem 

na zpřístupnění, a to s ohledem na předmět dotčených dokumentů a na kritiku, kterou Rada v této záležitosti v minulosti obdržela. 

CM 2661/21 
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Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2746/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Myanmaru/Barmě 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/639 ze dne 19. dubna 2021, kterým se mění rozhodnutí 2013/184/SZBP o omezujících opatřeních 

vzhledem k situaci v Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 132I, 19.4.2021, s. 12–21. 

7707/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/638 ze dne 19. dubna 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 401/2013 o omezujících 

opatřeních s ohledem na situaci v Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 132I, 19.4.2021, s. 1–11. 

7710/21 

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2013/184/SZBP ve znění rozhodnutí 

Rady (SZBP) 2021/639 a nařízením Rady (EU) č. 401/2013, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/638 

o omezujících opatřeních vůči Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. C 139I, 20.4.2021, s. 1–2. 

7712/21 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2013/184/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 401/2013 o omezujících opatřeních vůči Myanmaru/Barmě  

Úř. věst. C 139I, 20.4.2021, s. 3–3. 

7712/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2756/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o Evropském fondu pro přizpůsobení se globalizaci na pomoc propuštěným pracovníkům 

(EFG)  

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 10/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o Evropském fondu pro přizpůsobení 

se globalizaci na pomoc propuštěným pracovníkům (EFG) a o zrušení nařízení (EU) č. 1309/2013 

Úř. věst. C 156, 30.4.2021, s. 1–23. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0639&qid=1620047833354
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0638&qid=1620047964195
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(01)&qid=1620048141910
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(02)&qid=1620048260106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0010(01)&qid=1620049384657
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Postoj Rady (EU) č. 10/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o Evropském fondu pro přizpůsobení 

se globalizaci na pomoc propuštěným pracovníkům (EFG) a o zrušení nařízení (EU) č. 1309/2013 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 156, 30.4.2021, s. 24–25. 

5532/1/21 REV 1 

ADD 1 

Prohlášení Bulharska 

Bulharská republika podporuje pokračování činnosti Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci coby flexibilního nástroje 

zaměřeného do budoucna, který poskytuje pomoc propuštěným pracovníkům. Z tohoto důvodu Bulharsko podpořilo obecný 

přístup k této otázce a v zájmu dokončení jednání zaujalo konstruktivní přístup. 

Je však třeba uvést, že v roce 2018 přijal bulharský ústavní soud rozhodnutí, v němž se uvádí, že Úmluva Rady Evropy o prevenci 

a potírání násilí vůči ženám a domácího násilí (Istanbulská úmluva) prosazuje právní koncepty spojené s pojmem genderu, které 

jsou neslučitelné s hlavními zásadami bulharské ústavy. 

S ohledem na výše uvedené rozhodnutí ústavního soudu Bulharská republika prohlašuje, že nemůže akceptovat koncept genderu, 

ani genderový přístup Úmluvy Rady Evropy nebo jakéhokoli jiného dokumentu, jenž usiluje o rozlišení pojmů „pohlaví“ coby 

biologické kategorie (ženy a muži) a „genderu“ jako společensky konstruované kategorie. 

Země tudíž nemůže podpořit nařízení Evropského parlamentu a Rady o Evropském fondu pro přizpůsobení se globalizaci, jenž 

pojem genderová identita zahrnuje. 

Bulharská republika rovněž chápe podávání zpráv o společných ukazatelích uvedených v příloze II nařízení o Evropském fondu 

pro přizpůsobení se globalizaci s využíváním kategorie „nebinární osoba“ jako nepovinné. Bulharská republika nezamýšlí 

shromažďovat příslušné údaje a podávat o nich zprávy, neboť tato kategorie v bulharských vnitrostátních právních předpisech 

neexistuje. Podle svého vnitrostátního legislativního rámce bude Bulharská republika shromažďovat údaje roztříděné podle pohlaví 

(muž a žena). 

Postoj Bulharské republiky ve vztahu k tomuto nařízení však nijak neoslabuje naši podporu, pokud jde o podstatu a cíle fondu. 

CM 2756/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0010(02)&qid=1620049384657
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Prohlášení Maďarska 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Maďarsko zajišťuje rovnost žen 

a mužů v rámci svého vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv 

a v rámci základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Maďarsko v rámci nařízení ve spojeních obsahujících 

výraz „gender“ vykládat tento pojem (nebo pojmy v obdobném kontextu) jako odkaz na rovnost žen a mužů, v souladu s článkem 8 

SFEU. Maďarsko je dále přesvědčeno, že pokud jde o společné ukazatele výstupů a výsledků, není tento legislativní dokument 

vhodným místem pro definování obsahu pojmu „gender“. Maďarsko se proto domnívá, že poznámka pod čarou 34 v příloze II by 

se měla vztahovat a měla by odkazovat na pojem „gender“ a na celou závorku, ne pouze na jednu z uvedených podkategorií. 

S ohledem na skutečnost, že určení obsahu pojmu „gender“ spadá do výlučné pravomoci členských států, je třeba chápat poznámku 

pod čarou 34 návrhu jako odkazující na pojem „gender“, nikoli na pojem „nebinární osoba“. 

CM 2756/21 

Prohlášení Polska 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodními smlouvami v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko ve spojeních obsahujících výraz „gender“ vykládat tento 

pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 SFEU. 

CM 2756/21 
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Prohlášení Komise 

Body 30 až 33 interinstitucionální dohody mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni, spolupráci 

v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení, jakož i o nových vlastních zdrojích, včetně plánu zavádění nových 

vlastních zdrojů, vyžadují, aby Komise zpřístupnila integrované a interoperabilní informace a monitorovací systém, včetně 

jednotného nástroje pro vytěžování dat a hodnocení rizik, za účelem vyhodnocování a analýzy požadovaných údajů pro účely 

obecného užití členskými státy. Kromě toho se všechny tři orgány dohodly na loajální spolupráci v průběhu legislativního postupu 

souvisejícího s příslušnými základními právními akty za účelem zajištění opatření navazujících na závěry Evropské rady 

z července 2020, pokud jde o tento prvek. 

Komise se domnívá, že dohoda dosažená spolunormotvůrci podle čl. 23 odst. 1a o povinném používání jednotného nástroje pro 

vytěžování dat a o shromažďování a analýze údajů o skutečných vlastnících příjemců finančních prostředků nestačí k posílení 

ochrany rozpočtu Unie a evropského nástroje na podporu oživení proti podvodům a nesrovnalostem a k zajištění účinných kontrol 

střetů zájmů, nesrovnalostí, otázek dvojího financování a zneužívání finančních prostředků k trestné činnosti. Přístup, na němž se 

shodli spolunormotvůrci v nařízení o Evropském fondu pro přizpůsobení se globalizaci na pomoc propuštěným pracovníkům, proto 

náležitě neodráží záměr a ducha interinstitucionální dohody. 

CM 2756/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2757/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Kosmický program Unie a zřizuje Agentura Evropské unie pro 

Kosmický program  

Postoj Rady (EU) č. 11/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Kosmický program 

Unie a zřizuje Agentura Evropské unie pro Kosmický program a zrušují nařízení (EU) č. 912/2010, (EU) č. 1285/2013 a (EU) 

č. 377/2014 a rozhodnutí č. 541/2014/EU 

Úř. věst. C 162, 3.5.2021, s. 1–83. 

14312/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0011(01)&qid=1620114980326
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Postoj Rady (EU) č. 11/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Kosmický program 

Unie a zřizuje Agentura Evropské unie pro Kosmický program a zrušují nařízení (EU) č. 912/2010, (EU) č. 1285/2013 a (EU) 

č. 377/2014 a rozhodnutí č. 541/2014/EU – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 162, 3.5.2021, s. 84–85. 

14312/20 ADD 1 

Prohlášení Švédska 

Kosmický program musí být co nejvíce otevřený. Podniky v EU musí mít možnost přispívat k inovacím s cílem zaručit bezpečnost, 

vytvářet pracovní místa pro evropské občany a zajišťovat jejich vysokou životní úroveň. Veškerá omezení účasti v kosmickém 

programu ve vztahu k evropským podnikům, jejichž vlastnická struktura se nachází mimo Unii, by se měla uplatnit pouze 

za naprosto výjimečných okolností, v obzvláště citlivých bezpečnostních oblastech. V takových případech se musí uplatnit jasně 

definované podmínky a kritéria. V této souvislosti je rovněž důležité respektovat vnitrostátní pravomoci členských států. Vyloučení 

evropských podniků, jejichž vlastnická struktura se nachází v partnerských zemích, které mají pro Unii strategický význam, 

neprospívá evropské ekonomice, výzkumu či vývoji, ani nepřispívá k bezpečnosti a konkurenceschopnosti Unie. 

CM 2757/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2772/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Občané, rovnost, práva a hodnoty  

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 12/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Občané, 

rovnost, práva a hodnoty a zrušují nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1381/2013 a nařízení Rady (EU) č. 390/2014 

Úř. věst. C 166, 4.5.2021, s. 1–19. 

6833/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0011(02)&qid=1620114980326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0012(01)&qid=1620115730215
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Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 12/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Občané, 

rovnost, práva a hodnoty a zrušují nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1381/2013 a nařízení Rady (EU) č. 390/2014 – 

odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 166, 4.5.2021, s. 20–21. 

6833/1/20 REV 1 

 

Prohlášení Bulharska 

Bulharská republika podporuje cíl návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Občané, rovnost, 

práva a hodnoty s cílem chránit a prosazovat práva a hodnoty zakotvené ve Smlouvách EU a v Listině základních práv EU, mimo 

jiné podporou organizací občanské společnosti, za účelem zachování otevřených, demokratických a inkluzivních společností. 

Uznáváme, že by program měl podporovat boj proti všem formám násilí páchaného na ženách a domácímu násilí a že prosazování 

prevence, ochrany a podpory obětí jsou prioritami Unie, které pomáhají naplňovat základní práva jednotlivců. 

Zároveň konstatujeme, že Evropská unie nepřistoupila k Úmluvě Rady Evropy o prevenci a potírání násilí vůči ženám a domácího 

násilí (Istanbulská úmluva) a tato úmluva není součástí práva EU. Žádný odkaz na Istanbulskou úmluvu v nařízení proto nelze 

vykládat tak, že by znamenal jakékoli závazky EU a členských států EU úmluvu ratifikovat a provádět. 

CM 2772/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0012(02)&qid=1620115730215
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Prohlášení Maďarska 

Maďarsko ohledně návrhů nařízení, kterými se na období 2021–2027 zavádějí programy Práva a hodnoty a Spravedlnost, během 

jednání několikrát vyjádřilo obavy, a nemůže podpořit ani jejich konečné znění.  

Pokud jde o návrh nařízení, kterým se zavádí program Práva a hodnoty na období 2021–2027, a návrh nařízení, kterým se zavádí 

program Spravedlnost na období 2021–2027, je Maďarsko toho názoru, že vzhledem k nedostatkům, pokud jde o právní základ 

(zejména pokud jde o složku „Hodnoty Unie“, jakož i složku „Angažovanost a účast občanů“ programu Práva a hodnoty), nejasnou 

oblast působnosti, která se neomezuje na oblast působnosti práva Unie (včetně odkazů na mezinárodní smlouvy, které Unie 

neratifikovala), zaměření na podporu jednoho konkrétního typu způsobilých subjektů (organizace občanské společnosti) namísto 

zaměření na věcné projekty, jakož i odkaz na pojmy, jež nejsou v souladu se zněním Smluv, by byla nezbytná podstatná revize 

návrhů uvedených nařízení. Maďarsko je pevně odhodláno chránit základní práva a evropské hodnoty, včetně podpory občanské 

společnosti a rovného zacházení. 

Maďarsko trvá na tom, že musí být dodržovány základní požadavky právní jistoty, zásada svěření pravomocí a dodržování Smluv 

obecně, aby se zabránilo dojmu, že na vymezování priorit financování z prostředků EU by mohly mít dopad politické a ideologické 

názory. 

CM 2772/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2773/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Spravedlnost  

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 13/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program 

Spravedlnost a zrušuje nařízení (EU) č. 1382/2013 

Úř. věst. C 167, 4.5.2021, s. 1–16. 

6834/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0013(01)&qid=1620116210539
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Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 13/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program 

Spravedlnost a zrušuje nařízení (EU) č. 1382/2013 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 167, 4.5.2021, s. 17–18. 

6834/1/20 REV 1 

ADD 1 

Prohlášení Maďarska 

Maďarsko ohledně návrhů nařízení, kterými se na období 2021–2027 zavádějí programy Práva a hodnoty a Spravedlnost, během 

jednání několikrát vyjádřilo obavy, a nemůže podpořit ani jejich konečné znění.  

Pokud jde o návrh nařízení, kterým se zavádí program Práva a hodnoty na období 2021–2027, a návrh nařízení, kterým se zavádí 

program Spravedlnost na období 2021–2027, je Maďarsko toho názoru, že vzhledem k nedostatkům, pokud jde o právní základ 

(zejména pokud jde o složku „Hodnoty Unie“, jakož i složku „Angažovanost a účast občanů“ programu Práva a hodnoty), nejasnou 

oblast působnosti, která se neomezuje na oblast působnosti práva Unie (včetně odkazů na mezinárodní smlouvy, které Unie 

neratifikovala), zaměření na podporu jednoho konkrétního typu způsobilých subjektů (organizace občanské společnosti) namísto 

zaměření na věcné projekty, jakož i odkaz na pojmy, jež nejsou v souladu se zněním Smluv, by byla nezbytná podstatná revize 

návrhů uvedených nařízení. Maďarsko je pevně odhodláno chránit základní práva a evropské hodnoty, včetně podpory občanské 

společnosti a rovného zacházení. 

Maďarsko trvá na tom, že musí být dodržovány základní požadavky právní jistoty, zásada svěření pravomocí a dodržování Smluv 

obecně, aby se zabránilo dojmu, že na vymezování priorit financování z prostředků EU by mohly mít dopad politické a ideologické 

názory. 

CM 2773/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0013(02)&qid=1620116210539
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Prohlášení Polska 

Polsko trvá na své námitce proti znění 10. bodu odůvodnění daného nařízení, který obsahuje nekonzistentní a neúplný seznam 

zranitelných skupin, které jsou obzvláště ohroženy diskriminací, a upřednostňuje LGBT osoby před jinými zranitelnými 

skupinami, které jsou vystaveny diskriminaci, jako jsou například chudé osoby nebo osoby vystavené diskriminaci na základě 

politického nebo náboženského přesvědčení, například křesťané, vůči nimž se v poslední době objevují známky nesnášenlivosti 

nebo dokonce dochází k aktům vandalismu. 

Polská republika konstatuje, že mechanismus podmíněnosti uvedený ve 30. bodě odůvodnění daného nařízení je v současné době 

předmětem žaloby, kterou Polská republika předložila Soudnímu dvoru Evropské unie z důvodu zdvojení postupu podle článku 7 

Smlouvy o EU a porušení pravomoci Evropské rady stanovené v uvedeném článku. 

Pro Polsko je nepřijatelné stanovit v daném nařízení nedostatečně specifikované podmínky pro činnost nevládních organizací, 

jejichž splnění umožňuje financování těchto organizací podle uvedeného nařízení. Nejasnosti v této otázce s sebou nesou riziko 

nesprávného vynakládání finančních prostředků EU a vytvářejí neomezený prostor pro uvážení. 

Polsko je proti použití pojmu „gender“ v daném nařízení. Tento pojem se nevyskytuje v primárním právu, jednotlivé členské státy 

jej nechápou jednoznačně a při neexistenci jeho právní definice v právu EU hrozí, že se stane předmětem zmatečného výkladu. 

Polsko chápe pojem „genderová rovnost“ jako odkaz na „rovnost žen a mužů“ v souladu s články 2 a 3 Smlouvy o Evropské unii. 

Polsko rovněž vnímá pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“ v souladu s článkem 10, čl. 19 odst. 1 a čl. 157 odst. 2 a 4 Smlouvy 

o fungování Evropské unie. 

CM 2773/21 
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Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2684/21 

Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Argentinskou republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech 

a obchodu (GATT) 1994, o změně koncesí u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného 

království z EU 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/651 ze dne 19. dubna 2021 o podpisu Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií 

a Argentinskou republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech 

celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 

Úř. věst. L 135, 21.4.2021, s. 1–1. 

6836/21 

6838/21 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Argentinskou republikou podle článku 

XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV 

EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 2 – žádost o souhlas Evropského parlamentu 

6837/21 

Písemný postup dokončený dne 19. dubna 2021 CM 2682/21 

Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Spojenými státy americkými podle článku XXVIII Všeobecné dohody 

o clech a obchodu (GATT) 1994, o změně koncesí u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení 

Spojeného království z EU 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/650 ze dne 19. dubna 2021 o podpisu Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií 

a Spojenými státy americkými podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech 

celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 

Úř. věst. L 135, 21.4.2021, s. 2–3. 

7167/21 

7169/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32021D0651&qid=1623616836484
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0650&qid=1621505439539
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Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Spojenými státy americkými podle článku 

XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV 

EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie – žádost o souhlas Evropského parlamentu 

7168/21 

Písemný postup dokončený dne 20. dubna 2021 CM 2603/21 

Postoj, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci písemného postupu ohledně zamýšleného rozhodnutí účastníků Ujednání 

o státem podporovaných vývozních úvěrech  

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/671 ze dne 20. dubna 2021 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci písemného 

postupu mezi účastníky Ujednání o státem podporovaných vývozních úvěrech, pokud jde o přijetí rozhodnutí o zvýšení státní 

podpory vývozních úvěrů v podobě místních nákladů 

Úř. věst. L 141, 26.4.2021, s. 19–20. 

7201/21 

7202/21 

Prohlášení Komise 
Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a považuje proto změny článku 2 za nevhodné. 

 

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, které je v souladu s čl. 17 odst. 1 

Smlouvy o EU institucionální pravomocí Komise. 

 

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

CM 2603/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0671&qid=1620116995829
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Písemný postup dokončený dne 20. dubna 2021 CM 2696/21 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o změně Mezinárodní dohody o kakau z roku 2010 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/675 ze dne 20. dubna 2021 o zmocnění k zahájení jednání o změně Mezinárodní dohody o kakau 

z roku 2010 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 1–2. 

7335/21 

+ ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 20. dubna 2021 CM 2752/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Evropské průmyslové, technologické a výzkumné centrum kompetencí 

pro kybernetickou bezpečnost a síť národních koordinačních center 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 18/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Evropské 

průmyslové, technologické a výzkumné centrum kompetencí pro kybernetickou bezpečnost a síť národních koordinačních center 

Úř. věst. C 191, 18.5.2021, s. 1–31. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0675&qid=1620124499136
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(01)&qid=1621515911284
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Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 18/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Evropské 

průmyslové, technologické a výzkumné centrum kompetencí pro kybernetickou bezpečnost a síť národních koordinačních center – 

odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 191, 18.5.2021, s. 32–34. 

5628/21 ADD 1 

Prohlášení Chorvatské republiky 

Chorvatská republika by ráda vyjádřila plnou podporu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Evropské 

průmyslové, technologické a výzkumné centrum kompetencí pro kybernetickou bezpečnost a síť národních koordinačních center 

(nařízení, kterým se zřizuje Evropské centrum kompetencí pro kybernetickou bezpečnost). 

Chce však vyjádřit nespokojenost se stávajícím chorvatským jazykovým zněním nařízení, konkrétně s chorvatským ekvivalentem 

anglického výrazu „cyber“ a jeho odvozenin v chorvatském jazyce, což je problém, na který jsme v uplynulých několika letech 

na různých úrovních v Radě soustavně upozorňovali. 

Chorvatská republika je hluboce znepokojena tím, že stávající chorvatské znění nařízení může vést k právní nejistotě. Stávající 

chorvatské znění nařízení totiž používá terminologii, která v chorvatských odvětvových právních předpisech neexistuje a je jen 

zřídka používána širokou i odbornou veřejností, což vytváří zmatek a narušuje právní jistotu, soudržnost a jasnost. 

Chorvatská republika se proto při hlasování o přijetí nařízení, kterým se zřizuje Evropské centrum kompetencí pro kybernetickou 

bezpečnost, zdrží hlasování. 

Chorvatská republika opakuje svůj postoj, že by terminologie používaná orgány EU měla být v souladu s již existující vnitrostátní 

právní terminologií, aby byla zajištěna právní jistota.  

Chorvatská republika je i nadále odhodlána podporovat otevřený, svobodný, stabilní a bezpečný kyberprostor a nadále podporuje 

zřízení Evropského průmyslového, technologického a výzkumného centra kompetencí pro kybernetickou bezpečnost a sítě 

národních koordinačních center a jejich činnost. 

CM 2752/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(02)&qid=1621515911284
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Písemný postup dokončený dne 20. dubna 2021 CM 2789/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Evropský sbor solidarity 

Postoj Rady (EU) č. 17/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Evropský 

sbor solidarity a zrušují nařízení (EU) 2018/1475 a (EU) č. 375/2014 Přijatý Radou dne 20. dubna 2021 (Text s významem pro 

EHP) 

Úř. věst. C 181, 10.5.2021, s. 1–24. 

 

 

Postoj Rady (EU) č. 17/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Evropský 

sbor solidarity a zrušují nařízení (EU) 2018/1475 a (EU) č. 375/2014 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 181, 10.5.2021, s. 25–27. 

14153/20 ADD 1 

Prohlášení Maďarska 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Maďarsko zajišťuje rovnost žen 

a mužů v rámci maďarského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv 

a v rámci základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Maďarsko vykládat pojem „gender“ ve znění nařízení 

jako odkaz na pohlaví. 

CM 2789/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(01)&qid=1621515369874
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(02)&qid=1621515369874
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Prohlášení Polska o použití výrazu „gender“ a o mechanismu podmíněnosti 

Polská republika chápe „genderovou rovnost“ jako pojem odkazující na rovnost žen a mužů, jak je stanovena v článcích 2 a 3 

Smlouvy o EU. Polská republika kromě toho chápe „gender“ jako „pohlaví“ v souladu s článkem 10, čl. 19 odst. 1 a čl. 157 odst. 2 

a 4 Smlouvy o fungování Evropské unie.  

Polská republika podotýká, že mechanismus podmíněnosti uvedený v 64. bodě odůvodnění návrhu nařízení je nyní předmětem 

žaloby podané Polskou republikou u Soudního dvora Evropské unie z důvodu zdvojení postupu podle článku 7 Smlouvy o EU, 

čímž se porušuje pravomoc Evropské rady stanovená v uvedeném článku. 

CM 2789/21 

Prohlášení Evropské komise 

Evropská komise bere na vědomí návrh Evropského parlamentu, aby při doplňování nařízení o ustanovení týkající se zřízení rámce 

pro monitorování a hodnocení zvážila „počet místních aktérů, kteří uplatňují znalosti, zásady a přístupy získané prostřednictvím 

humanitárních činností, jichž se účastnili dobrovolníci a odborníci“. 

CM 2789/21 

Písemný postup dokončený dne 21. dubna 2021 CM 2627/21 

Devatenáctá výroční zpráva Rady o provádění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 ze dne 30. května 2001 

o přístupu veřejnosti k dokumentům Evropského parlamentu, Rady a Komise 

7090/21 

Písemný postup dokončený dne 21. dubna 2021 CM 2788/21 

Zahájení jednání s Organizací pro rozvoj energetiky na Korejském poloostrově o obnovení Dohody mezi Evropským společenstvím 

pro atomovou energii a Organizací pro rozvoj energetiky na Korejském poloostrově 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Organizací pro rozvoj energetiky na Korejském poloostrově o obnovení Dohody 

mezi Evropským společenstvím pro atomovou energii a Organizací pro rozvoj energetiky na Korejském poloostrově 

7062/21 

13213/20 ADD 1 

RESTREINT 

UE/EU 
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Písemný postup dokončený dne 22. dubna 2021 CM 2864/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, 

jak Slovinsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, 

jak Slovinsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

7545/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2571/21 

Návrh společného prohlášení jménem EU a jejích členských států o vymezení chráněných mořských oblastí v Jižním oceánu 

s Austrálií, Norskem, Spojeným královstvím, Uruguayí a případně dalšími třetími zeměmi 

zmocnění k podpisu jménem Evropské unie 

7889/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2797/21 

Tým Evropa 

závěry Rady 

7752/21 

 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2798/21 

Výroční zpráva z roku 2020 o provádění nástrojů Evropské unie pro financování vnější činnosti v roce 2019 

závěry Rady 

7756/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2806/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/672 ze dne 23. dubna 2021, kterým se provádí rozhodnutí (SZBP) 2015/1333 

o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Úř. věst. L 141, 26.4.2021, s. 21–22. 

7776/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/667 ze dne 23. dubna 2021, kterým se provádí čl. 21 odst. 2 nařízení (EU) 2016/44 

o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Úř. věst. L 141, 26.4.2021, s. 1–2. 

7779/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0672&qid=1620128083490
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0667&qid=1620131656023
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Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2816/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné členky správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci (EU-OSHA) 

za Českou republiku 

7696/21 

 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho člena správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci  

(EU-OSHA) za Španělsko 

7699/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné náhradnice správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci  

(EU-OSHA) za Finsko 

7701/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné náhradnice správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci  

(EU-OSHA) za Finsko 

7704/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné členky správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci (EU-OSHA) 

za Rakousko 

7714/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2818/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné členky Poradního výboru pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci za Českou republiku 7689/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho člena Poradního výboru pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci za Španělsko 7691/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné náhradnice Poradního výboru pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci za Finsko 7693/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2819/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jedné členky správní rady Evropské nadace pro zlepšení životních a pracovních podmínek za Itálii 7708/21 
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Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2821/21 

Rozhodnutí Rady o jmenování členů a náhradníků Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků za Itálii 

Rozhodnutí Rady ze dne 13. dubna 2021 o jmenování členů a náhradníků Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků za Itálii 

Úř. věst. C 149I, 27.4.2021, s. 1–2. 

6987/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2836/21 

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EU) 2021/91 a (EU) 2021/92, pokud jde o některá rybolovná práva pro rok 2021 ve 

vodách Unie a mimo Unii 

Nařízení Rady (EU) 2021/703 ze dne 26. dubna 2021, kterým se mění nařízení (EU) 2021/91 a (EU) 2021/92, pokud jde o některá 

rybolovná práva pro rok 2021 ve vodách Unie a mimo Unii 

Úř. věst. L 146, 29.4.2021, s. 1–69. 

7401/21 

+ COR 1 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2888/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Občané, rovnost, práva a hodnoty 

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady o financování složky Hodnoty Unie v roce 2021 

Úř. věst. C 168I, 5.5.2021, s. 1–1. 

CM 2885/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2889/21 

Návrh opravného rozpočtu č. 2 k souhrnnému rozpočtu na rok 2021 s cílem financovat reakci na COVID-19, včetně upřesnění 

a aktualizací souvisejících s konečným přijetím víceletého finančního rámce 

Rozhodnutí Rady ze dne 23. dubna 2021, kterým se přijímá postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 2 Evropské unie 

na rozpočtový rok 2021 

Úř. věst. C 161I, 3.5.2021, s. 2–3. 

7872/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0427(01)&qid=1620137131898
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0703&qid=1620137461451
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021C0505(01)&qid=1621519703699
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0503(01)&qid=1621518793318
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Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2889/21 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z Fondu solidarity Evropské unie za účelem poskytnutí pomoci 

Řecku a Francii v souvislosti s přírodními katastrofami a Albánii, Belgii, Černé Hoře, Česku, Estonsku, Francii, Chorvatsku, Irsku, 

Itálii, Litvě, Lotyšsku, Lucembursku, Maďarsku, Německu, Portugalsku, Rakousku, Rumunsku, Řecku, Srbsku a Španělsku 

v souvislosti s mimořádnou situací v oblasti veřejného zdraví 

7876/1/21 REV1 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2889/21 

Schválení převodu prostředků č. DEC 03/2021 7306/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2889/21 

Schválení společného prohlášení ke lhůtám pro rozpočtový proces a postupům pro fungování dohodovacího výboru v roce 2021 7865/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2889/21 

Společné prohlášení o Agentuře Evropské unie pro kosmický program (EUSPA) a Evropské agentuře pro kontrolu rybolovu 

(EFCA) 

7867/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2900/21 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 2/2021 s názvem „Humanitární pomoc EU na vzdělávání: pomáhá 

potřebným dětem, ale měla by být dlouhodobější a dostávat se k většímu počtu dívek“ 

7857/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2901/21 

Závěry Rady o zelených dluhopisech nástroje Next Generation EU 7817/21 
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Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2902/21 

Dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672  

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/681 ze dne 23. dubna 2021, kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2020/1342, kterým 

se Belgickému království poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti 

v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 24–30. 

7499/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/680 ze dne 23. dubna 2021, kterým se mění prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2020/1344, 

kterým se Kyperské republice poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti 

v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 19–23. 

7498/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/679 ze dne 23. dubna 2021, kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2020/1346, kterým 

se Řecké republice poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti v mimořádné 

situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 16–18. 

7497/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/677 ze dne 23. dubna 2021, kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2020/1351, kterým 

se Lotyšské republice poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti v mimořádné 

situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 7–11. 

7495/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0681&qid=1620140200913
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0680&qid=1620140334519
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0679&qid=1620140446656
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0677&qid=1620140580502
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Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/678 ze dne 23. dubna 2021, kterým se mění prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2020/1350, 

kterým se Litevské republice poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti 

v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 12–15. 

7496/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/676 ze dne 23. dubna 2021, kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2020/1352, kterým 

se Republice Malta poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik nezaměstnanosti v mimořádné 

situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 144, 27.4.2021, s. 3–6. 

7494/21 

Písemný postup dokončený dne 23. dubna 2021 CM 2905/21 

Kontrolní mechanismus provádění v rámci Úmluvy Organizace spojených národů proti korupci 

Prohlášení Evropské unie na základě kontrolního mechanismu provádění v rámci Úmluvy Organizace spojených národů proti 

korupci 

 

 

Návrh vnitřních pravidel pro kontrolní mechanismus provádění v rámci Úmluvy Organizace spojených národů proti korupci 7341/1/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 26. dubna 2021 CM 2895/21 

Opětovné jmenování generálního tajemníka lisabonských studijních skupin   

Písemný postup dokončený dne 27. dubna 2021 CM 2791/21  

PŘÍSTUP VEŘEJNOSTI K DOKUMENTŮM – potvrzující žádost č. 09/c/01/21 7047/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0678&qid=1620140693032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0676&qid=1620140822920
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Prohlášení Švédska 

Švédsko nemůže souhlasit s návrhem odpovědi na potvrzující žádost č. 09/c/01/21, že by zpřístupnění dokumentů WK 13579/20 

a WK 13579/20 REV 1 vážně ohrozilo probíhající ochranu rozhodovacího procesu (čl. 4 odst. 3 první pododstavec nařízení (ES) 

č. 1049/2001) nebo veřejný zájem s ohledem na mezinárodní vztahy (čl. 4 odst. 1 písm. a) třetí odrážka nařízení (ES) 

č. 1049/2001). Vzhledem k restriktivnímu výkladu této výjimky Soudním dvorem v souvislosti s dokumenty, které se týkají 

legislativních postupů (věc De Capitani, T-540/15), se Švédsko domnívá, že není dostatečně vysvětleno, z jakého důvodu existuje 

konkrétní a faktické riziko, že by úplné zpřístupnění těchto dokumentů ohrozilo probíhající rozhodovací proces orgánu, a v čem je 

toto riziko rozumně předvídatelné, a nikoliv čistě hypotetické. Švédsko se dále domnívá, že existuje převažující veřejný zájem 

na zpřístupnění těchto dokumentů. 

CM 2791/21 

Prohlášení Polska, České republiky, Maďarska a Slovenska 

Polsko, Česko, Maďarsko a Slovensko jsou toho názoru, že vzhledem k tomu, že legislativní proces týkající se nového paktu 

o migraci a azylu nebyl dokončen, a s ohledem na velmi citlivou povahu předmětu probíhajících jednání o otázce patronátu nad 

návraty existuje riziko, že rozhodovací proces Rady ve smyslu čl. 4 odst. 3 nařízení č. 1049/2001 by mohl být zpřístupněním 

dokumentů 13261/20, 14276/20 a 5755/21 vážně ohrožen. Zpřístupnění těchto dokumentů by v této fázi vážně ohrozilo šance 

na nalezení kompromisu a ohrozilo by uzavření dohody v rámci Rady. V tomto případě riziko narušení probíhajícího 

rozhodovacího procesu orgánu není pouze hypotetické. Kromě toho bez ohledu na skutečnost, že dotčené dokumenty neodkazují 

konkrétně na jednotlivé postoje členských států, odhalují podrobnosti, včetně možných nedostatků navrhovaného budoucího 

systému, které mohou přímo ovlivnit bezpečnost členských států a EU jako celku, a proto jsou tyto informace velmi citlivé, 

zejména pokud jde o závažné vnější výzvy, jimž EU čelí a bude muset čelit v budoucnu (např. nelegální migrace, převaděčství 

migrantů). Zpřístupnění požadovaných dokumentů obsahujících takové informace by tedy s sebou neslo konkrétní riziko narušení 

schopnosti EU řešit tyto výzvy a v konečném důsledku bránit veřejnou bezpečnost. V důsledku toho se na dotčené dokumenty 

vztahuje rovněž výjimka týkající se ochrany veřejného zájmu v oblasti veřejné bezpečnosti podle čl. 4 odst. 1 písm. a) nařízení 

č. 1049/2001. Z těchto důvodů jsme proti poskytnutí přístupu k výše uvedeným dokumentům. 

CM 2791/21 



 

 

9304/21   ht/DS/vmu 43 

 COMM.2.C  CS 
 

 

Písemný postup dokončený dne 28. dubna 2021 CM 2991/21 

Rozhodnutí Rady o nahrazení jednoho náhradníka správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci  

(EU-OSHA) za Portugalsko 

7844/21 

Písemný postup dokončený dne 29. dubna 2021 CM 2808/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Myanmaru/Barmě 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/711 ze dne 29. dubna 2021, kterým se mění rozhodnutí 2013/184/SZBP o omezujících opatřeních 

vzhledem k situaci v Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 147, 30.4.2021, s. 17–18. 

7611/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/706 ze dne 29. dubna 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 401/2013 o omezujících 

opatřeních s ohledem na situaci v Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 147, 30.4.2021, s. 1–2. 

7613/21 

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2013/184/SZBP ve znění rozhodnutí 

Rady (SZBP) 2021/711 a nařízením Rady (EU) č. 401/2013, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/706, 

o omezujících opatřeních vůči Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. C 154, 30.4.2021, s. 3–4. 

7616/21 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2013/184/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 401/2013 o omezujících opatřeních vůči Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. C 154, 30.4.2021, s. 5–5. 

7616/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0711&qid=1620216396326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0706&qid=1620216482174
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(01)&qid=1620216645854
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(02)&qid=1620216767985


 

 

9304/21   ht/DS/vmu 44 

 COMM.2.C  CS 
 

 

Písemný postup dokončený dne 29. dubna 2021 CM 2832/21 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 

energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií 

a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných 

informací jménem Unie 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/689 ze dne 29. dubna 2021 o uzavření Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií 

a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska 

na straně druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska o bezpečnostních 

postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací jménem Unie 

Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 2–9. 

 

 

Prohlášení uvedená v rozhodnutí Rady o uzavření dohody o obchodu a spolupráci a dohody o bezpečnostních postupech pro 

výměnu a ochranu utajovaných informací, jménem Unie 

8118/21 

Písemný postup dokončený dne 29. dubna 2021 CM 2927/21 

Rozhodnutí Rady o jmenování zvláštního zástupce Evropské unie pro mírový proces na Blízkém východě 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/710 ze dne 29. dubna 2021 o jmenování zvláštního zástupce Evropské unie pro mírový proces 

na Blízkém východě 

Úř. věst. L 147, 30.4.2021, s. 12–16. 

7052/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0689&qid=1620217492134
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0710&qid=1620219373140
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Prováděcí rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/712 ze dne 29. dubna 2021, kterým se provádí rozhodnutí 2013/798/SZBP o omezujících 

opatřeních vůči Středoafrické republice 

Úř. věst. L 147, 30.4.2021, s. 19–20. 

8074/21 

+ ADD 1 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/707 ze dne 29. dubna 2021, kterým se provádí čl. 17 odst. 3 nařízení (EU) č. 224/2014 

o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice 

Úř. věst. L 147, 30.4.2021, s. 3–4. 

8076/21 

+ ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 29. dubna 2021 CM 2928/21 

Rozhodnutí Rady o předložení návrhů jménem Evropské unie, kterými se mění přílohy A a B Minamatské úmluvy o rtuti a které se 

týkají výrobků s přidanou rtutí a výrobních procesů využívajících rtuť nebo sloučeniny rtuti 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/727 ze dne 29. dubna 2021 o předložení návrhů jménem Evropské unie, kterými se mění přílohy A 

a B Minamatské úmluvy o rtuti a které se týkají výrobků s přidanou rtutí a výrobních procesů využívajících rtuť nebo sloučeniny 

rtuti 

Úř. věst. L 155, 5.5.2021, s. 23–25. 

7534/21 

Prohlášení Komise 

Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a považuje proto změny článku 3 za nevhodné. 

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, které je v souladu s čl. 17 odst. 1 

Smlouvy o EU institucionální pravomocí Komise. 

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

CM 2928/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0712&qid=1620219753488
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0707&qid=1620219917749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0727&qid=1620220533090
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Písemný postup dokončený dne 30. dubna 2021 CM 2954/21 

Rozhodnutí Rady o bezpečnosti systémů a služeb zavedených, provozovaných a využívaných v rámci Kosmického programu Unie, 

které mohou mít dopad na bezpečnost Unie 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/698 ze dne 30. dubna 2021 o bezpečnosti systémů a služeb zavedených, provozovaných 

a využívaných v rámci Kosmického programu Unie, které mohou mít dopad na bezpečnost Unie, a o zrušení rozhodnutí 

2014/496/SZBP 

Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 178–182. 

10108/19 

Písemný postup dokončený dne 30. dubna 2021 CM 3018/21 

Schválení převodu prostředků č. DEC 04/2021 v rámci oddílu III – Komise – souhrnného rozpočtu na rok 2021 7536/21 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci na základě 

žádosti Estonska – EGF/2020/002 EE/Estonia Tourism 

8045/21 

Písemný postup dokončený dne 30. dubna 2021 CM 3024/21 

Nařízení Rady, kterým se stanoví prováděcí opatření pro systém vlastních zdrojů Evropské unie 

Nařízení Rady (EU, Euratom) 2021/768 ze dne 30. dubna 2021, kterým se stanoví prováděcí opatření pro systém vlastních zdrojů 

Evropské unie a kterým se zrušuje nařízení (EU, Euratom) č. 608/2014 

Úř. věst. L 165, 11.5.2021, s. 1–8. 

10045/20 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0698&qid=1622133674880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0768&qid=1622133060012
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Nařízení Rady o výpočtu vlastního zdroje z plastových obalových odpadů, které nejsou recyklovány, o metodách a postupu pro 

poskytování tohoto vlastního zdroje, o opatřeních ke krytí hotovostních nároků a o některých aspektech vlastního zdroje z hrubého 

národního důchodu 

Nařízení Rady (EU, Euratom) 2021/770 ze dne 30. dubna 2021 o výpočtu vlastního zdroje z plastových obalových odpadů, které 

nejsou recyklovány, o metodách a postupu pro poskytování tohoto vlastního zdroje, o opatřeních ke krytí hotovostních nároků 

a o některých aspektech vlastního zdroje z hrubého národního důchodu 

Úř. věst. L 165, 11.5.2021, s. 15–24.  

13142/20 

+ COR 1 

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EHS, Euratom) č. 1553/89 o konečné jednotné úpravě vybírání vlastních zdrojů 

vycházejících z daně z přidané hodnoty 

Nařízení Rady (EU, Euratom) 2021/769 ze dne 30. dubna 2021, kterým se mění nařízení (EHS, Euratom) č. 1553/89 o konečné 

jednotné úpravě vybírání vlastních zdrojů vycházejících z daně z přidané hodnoty 

Úř. věst. L 165, 11.5.2021, s. 9–14. 

12843/20 

Písemný postup dokončený dne 30. dubna 2021 CM 3028/21 

Rozhodnutí Rady o předložení, jménem Evropské unie, návrhu rozhodnutí výkonného orgánu o metodice aktualizací s cílem 

zohlednit změny ve složení Unie s ohledem na 41. zasedání výkonného orgánu Úmluvy o dálkovém znečišťování ovzduší 

přecházejícím hranice států a o postoji, který má být jménem Unie na tomto zasedání zaujat 

7682/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0770&qid=1622133194403
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0769&qid=1622133288448
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 COMM.2.C  CS 
 

 

Prohlášení Komise 

Komise má za to, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a považuje proto změny článku 5 za nevhodné. 

 

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, které je v souladu s čl. 17 odst. 1 

Smlouvy o EU institucionální pravomocí Komise. 

 

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 
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